
EN  Hand wash with mild detergent and hang to dry.
DE  Per Hand mit mildem Waschmittel waschen und an der Luft trocknen lassen. 
NL  Handwas, met een mild reinigingsmiddel. Hangend laten drogen.
FR  Laver à la main avec un détergent doux et suspendre pour sécher.
ES  Lavar a mano con un detergente suave y colgar para que se seque.
IT  Lavare a mano con un detergente delicato e stendere.

EN Instructions DE Instruktionen   
NL Instructies FR Instructions  
ES  Instrucciones IT  Istruzioni 
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EN   WARRANTY
BioSkin warranties its products against defects in material and workmanship 
for 90 days. If you think that your product has a defect, contact us at  
orders@bioskin.com or 1-800-541-2455. 

DE  GARANTIE
BioSkin gewährt eine 90-tägige Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler 
seiner Produkte. Wenn Sie der Meinung sind, dass Ihr Produkt einen Mangel 
hat, kontaktieren Sie uns unter orders@bioskin.com oder 1-800-541-2455.

NL  GARANTIE
BioSkin garandeert haar producten tegen fabricage- en materiaalfouten 
gedurende 90 dagen na aankoop. Wanneer u denkt dat uw product defect is, 
kunt u contact met ons opnemen via orders@bioskin.com of 1-800-541-2455.

FR  GARANTIE
BioSkin garantit ses produits contre tout défaut de matériel et de fabrication 
pendant 90 jours. Si vous pensez que votre produit présente un défaut, prenez 
contact avec nous à l’adresse orders@bioskin.com ou au numéro de téléphone 
1-800-541-2455.

ES  GARANTÍA
BioSkin garantiza sus productos contra defectos de material y mano de obra 
durante 90 días. Si cree que su producto tiene un defecto, contáctenos en 
orders@bioskin.com o llame al 1-800-541-2455.

IT   GARANZIA
La garanzia sui prodotti BioSkin è valida per 90 giorni su eventuali difetti 
nei materiali o nella lavorazione. Se pensi che il tuo prodotto sia difettoso, 
contattaci all’indirizzo orders@bioskin.com o al numero 1-800-541-2455.

11

22



EN  OPTIONAL: The outer portion may be removed and worn by itself, or 
with either of the two accessories below (Both sold separately). 
3: Flexible Lumbar Support: Attach to the Velcro tab on the inside of   
  the Lumbar Compression Wrap. 
 • Convex position provides direct pressure against the spine in the   
  lumbar area. 
 • Concave position provides more pressure and control along the   
  paraspinal muscles, relieving muscle strain and spasms. 
4: Foam Lumbar Pad: Attach to the Velcro tab on the inside of the   
  Lumbar Compression Wrap.

DE  OPTIONAL: Der äußere Teil der Wirbelsäulenstütze kann entfernt und 
einzeln getragen werden. Optional sind eine flexible Lendenstütze 
oder ein Schaumstoff-Lendenpolster erhältlich. Beide Zubehörteile 
sind einzeln erhältlich.  
3: Flexible Lendenstütze: An der Klettlasche im Inneren der 
Rückseite befestigen.  
 • Konvexe Stellung bietet direkten Druck auf die Wirbelsäule im   
  Lendenbereich. 
 • Konkave Stellung bietet mehr Druck und Kontrolle entlang der   
  paraspinalen Muskeln, was Muskelzerrungen und Krämpfe lindert. 
4: Schaumstoff-Lendenpolster: An der Klettlasche im Inneren der   
  Rückseite befestigen.

NL  OPTIONEEL: Het buitenste gedeelte kan worden verwijderd en apart 
worden gedragen, of met één van de twee onderstaande accessoires 
(beide apart verkrijgbaar). 
3: Flexibele ondersteuning van de lende: bevestigen aan de   
  klittenband aan de binnenkant van de Lumbar  
  Compression Wrap. 
  • De convexe positie biedt directe druk tegen de wervelkolom in   
  het lendegebied. 
  • De concave positie biedt meer druk en controle langs de   
  paraspinale spieren, waardoor belasting en spasmes  
  worden verminderd. 
4: Schuimrubberen lendenkussen: bevestigen aan de klittenband aan  
  de binnenkant van de Lumbar Compression Wrap.

FR  FACULTATIF: la partie extérieure peut être enlevée et portée seule 
ou avec l’un des deux accessoires ci-dessous (tous deux vendus 
séparément). 
3: support lombaire flexible: fixez-le sur la bande velcro qui se trouve  
  à l’intérieur de support lombaire Lumbar Compression Wrap. 
 • La position convexe exerce une pression directe sur la colonne   
  vertébrale dans la région lombaire. 
 • La position concave exerce une pression plus forte et un contrôle   
  plus poussé le long des muscles paravertébraux,    
  soulageant ainsi les déchirures musculaires et les spasmes. 
4 : coussin lombaire en mousse : fixez-le sur la bande velcro qui se   
  trouve à l’intérieur du support lombaire Lumbar  
  Compression Wrap.

ES  OPCIONAL: la parte exterior puede retirarse y usarse sola o con 
cualquiera de los dos accesorios a continuación (ambos se venden 
por separado). 
3: Soporte lumbar flexible: fijar a la pestaña de velcro del interior de   
  Lumbar Compression Wrap. 
 • La posición convexa proporciona presión directa contra la   
  columna vertebral en la zona lumbar. 
 • La posición cóncava proporciona más presión y control a lo largo   
  de los músculos paraespinales, lo cual alivia la tensión    
  muscular y los espasmos. 
4: Almohadilla de espuma lumbar: fijar a la pestaña de velcro del   
  interior de Lumbar Compression Wrap.  

IT  OPZIONALE: è possibile rimuovere la parte esterna per indossarla 
singolarmente o con uno dei due accessori sottostanti (entrambi 
venduti separatamente). 
3: Supporto lombare flessibile: da applicare alla linguetta in velcro   
  sulla parte interna della fascia Lumbar Compression Wrap. 
 • In posizione convessa, la fascia crea una pressione diretta nella   
  zona lombare della colonna vertebrale. 
 • In posizione concava, l’accessorio garantisce maggior pressione e  
   controllo lungo i muscoli paravertebrali, alleviando    
  tensione e spasmi muscolari. 
4: Cuscinetto lombare in spugna: da applicare alla linguetta in velcro  
  sulla parte interna della fascia Lumbar Compression Wrap.
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